Aneks I

(Naziv brodske kompanije, naziv broda 1 IMO broj, drZava pripadnosti, pozivni znak)
(Hamme 6poncke KomMaHdje, Hasue bpoma u MO 6poj, ApsxaBa MPUNAgHOCTH, TIOSUEHH SHaK)
Mame of shipping company, ship name and IMO number, country of affiliation, call sign)

(Ime i prezime, drZavljanstvo zapovjednika stranog broda ili vode plovila)
(HIve 1 Ip e31Me, OpiKaBbAaHCTBO 3AlOBjeJHHKA CTpaHor bpona Wi Bolje IIoBMNIa)
(MName and surname, nationality of the master of the foreign ship or the master of the vessel)

JEDINICA GRANICNE POLICLJE BiH
JEJHHHITA TPAHUYHE ITOJIMITHJE BuX
(BORDER POLICE UNIT)

(mjesto / mjecto / place)

Na osnovu ¢lana 28. Zakona o grani¢noj kontroli i ¢lana 3. stav (1) Pravilnika o izgledu, sadrZaju i na¢inu izdavanja i
obrascu odobrenja za kretanje u mjestu zadrZavanja broda, podnosi se:

Ha ocHoBy unaHa 28. 3aKoHa O IpaHHYHO] KOHTP OJH H uiaHa 3. staB (1) IIpaBUiHHKa O U3IJIEY, Caap:Kajy U HauHHY
M3MaBarba 1 o6pacily ofo0perba 3a KpeTatbe ¥ MjecTy 3a/ipsKaBarba Gpofia, TOHOCH Ce:

(Based on the article 28 of the Law on border control and article 3. pr. 1 of the Ordinance on the appearance, content
and method of issuance and the authorization form for movement in the place of detention of the ship submitted):

ZAHTJEV
3AXTJEB
(REQUEST)

za izdavanje odobrenja dlanu posade stranog broda za kretanje u mjestu zadrZavanja broda

3a H3JaBambe 000perha YJAHY MocajJe CTpaHor Gpoja 3a KpeTame Y MjecTy 3aJp kaBama 0poja

(For issuance of the approval to the crew member of the foreign ship for the movement around the place where
ship is staying)

Za ¢lana posade broda:

3a unana nocafge bpopa:

Forthe ship member):

(@me i prezime, spol, mjesto rodenja, drZavljanstvo 1 duznost élana posade)
(Hlve 1 Tp e3MMe, IO, MjeCTo poljema, ApKaRb aHCTBO U AYKHOCT WiaHa ITocaze)
Mame and surname, gender, place of birth, citizenship and duties of the crew member)

(Grani¢ni prijelaz ili luka iz koje dolazi, broj putovanja broda)
(CpaHMYHY Mpenas UM JyKa U3 Koje gonasu, bpoj nyrosama bpoga)
(Theborder crossing or the port from which it comes, the number of the ship's journey)

(e i registracijska oznaka broda 1 drZava pripadnosti)
(Hlve 1 p ervicTpalMona osHaka 6pofa 1 ApokaBa MpUITaTHOCTH)
(Nare and registration number of the ship and country of origin)

(Vrsta, broj 1 rok valjanosti putne isprave propisane za prelazak drZavne granice)
Bpcra, 6poj U p oK Bakea ITyTHE MCIp aBe NP ONMMCAHE 3a TP eNasak ApsaBHe I aHULE)
(Type, number and validity period of the travel document prescribed for crossing the state border)



Potpis ¢lana posade:
Tlomnuc 4naHa nocage:
(Signature of the crew member):

Zahtjev se podnosi za kretanje u mjestu:
3axTjeB Ce IONHOCH 3a KpeTame ¥ MjecTy:
(Request is submitted for the location):

Zaperiod do:
3a nepuop f1o:
(Forthe period):

Naziv mjesta u kojem se nalazi granicni prijelaz, luka ili susjedno mjesto
Hasye MjecTa ¥ KOjeM Ce HANAsM TPAHIYHHU MPEeNTas. VKA W CYCjemHO MjecTo
(Mamme of the place where the border crossing is, harbour or neighbouring place)

(Vrijeme zadrZavanja broda, a najduZe do 30 dana)
Bpujeme sanpxasatba 6pona, a Hajmyke fo 30 faHa)
(Time of staying, maximum up to 30 days)

Mjesto i datum Potpis zapovjednika broda ili vode plovila
MjecTo H AaTyM TToTrmc 3aroBjeHIKa Gposa WK Bohe ILTOBHIa
Place and date Signature of the master of the ship or master of the vessel



Aneks IT

Bosnia and Herzegovina
Ministry of Security

Border Police
Bosna i Hercegovina BoctHa U XepueroBuHa
Ministarstvo sigurnosti MunucTapereo 6eabjegHoctn
Granitna policija TpaHuvHa noAuuja

Terenski ured / kancelarija / Field Office
JGP /PGP / BP Unit

Broj / Bpoj / No:

Na osnovu ¢lana 28. Zakona o grani¢noj kontroli i ¢lana 4. stav (1) Pravilnika o izgledu, sadrZaju i na¢inu izdavanja i
obrascu odobrenja za kretanje u mjestu zadrZavanja broda, izdaje se:

Ha ocHOBY 4iaHa 28. 3aKOHa 0 IPaHHYHO] KOHTPONH H 4naHa 4. sTaB (1) TIpaBHIHHKa 0 H3LIEAY, Caap:Kajy H HauHHy
H37laBarba U obpacLyy ofo0perba 3a KpeTarhe ¥ MjecTy 3ajip:KaBarba Opoia, H3fiaje ce:

(Based on the article 28 of the Law on border control and article 4. pr. 1 of the Ordinance on the appearance, content
and method of issuance and the authorization form for movement in the place of detention of the ship submitted):

ODOBRENJE
OJOBPEILE
(APPROVAL)
danu posade stranog broda za kretanje u mjestu zadrZavanja broda
YJIaHy Nocajie CTPAHOT GPojia 3a KpeTame Y MjecTy 3aJp kaBama 0poaa
(T o the crew memeber of the foreign ship for movement around the place where ship is
staying)

(ime i prezime, spol, drzavljanstvo, vrsta i broj putne isprave propisane za prelazak drzavne granice)
(1IMVe 11 TP e3MMe. TI0JTT, AP:kaB/baHCTBO, BPCTa M Gp0j IMyTHe MCIpaBe NpOILIcaHe 3a Mpeia3ak Jp:KaBHe IpaHuLIe)
(Name and surname, gender, citizenship, type and number of the passport needed for state border crossing)

(ime i registracijska oznaka broda, driavna pripadnost)
(Ve ¥ perucTpalioHa 03HaKa Gpona, Jp:kaBHA MPHITAJHOCT)
(Name and registration of the ship, country of origin)

(mjesto za koje vrijedi)
(¢Mjecro 3a Koje Bpuje)
(Approval valid for the place)

(vrijeme vaZenja)

(Bp1ijemMe Bazkerba)

(Validity period)

(mjesto i datum) Potpis odgovorne osobe

(MjecTo H JaTym) ITormuc OAT OB OPHOT JIHIIA
(Place and date) (Signature of responsible person)



Aneks IT1

Bosnia and Herzegovina

Ministry of Security
Border Police
Bosna i Hercegovina BoctHa U XepLeroBuHa
Ministarstvo sigurnosti Munucrapereo 6eabjegHocTi
Granitna policija FpanuyHa noauyuja

Terenski ured / kancelarija / Field Office
JGP / PGP / BP Unit

Broj / Bpoj / No:

OBAVIJEST O ODBIJANJU ZAHTJEV A ZA IZDAVANJE ODOBRENJA CLANU
POSADE STRANOG BRODA
OBABJEIITEILE O OJBHUJAILY 3AXTJEBA 3A H3JABAILE OJOBPEHA UWIAHY
ITIOCAJIE CTPAHOT BPOJA
(Notice of rejection of approval request by ship's crew member)

(Naziv brodske kompanije, naziv broda 1 IMO broj 1 drZava pripadnosti, pozivni znak)
(Hasue Gpopcke KomMIaHuje, Hasue bpomga u FIMO 6poj, ApkaBa NpUITamHOCTH, TTOSUEHH SHAK)
(Shipping company name, ship name and IMO number, country of crigin, call sign)

(Ime i prezitmne, drZavljansty o zapovjednika stranog broda ili vode plovila)
(e i npesuMe, AP aBbaHCTEO SAMOBjeJHHKA CTpaHor bpofia WM Bolje IIIOBUNA)
(First and last name, nationality of the captain of the foreign ship orthe leader of the vessel)

Na osnovu ¢lana 28. Zakona o grani¢noj kontroli i ¢lana 5. stav (3) Pravilnika o izgledu, sadrZaju i na¢inu izdavanja i
obrascu odobrenja za kretanje u mjestu zadrZavanja broda, izdaje se pisana obavijest o odbijanju izlaska na kopno ¢lanu
posade broda:

Ha ocHoBy 4naHa 28. 3aKoHa 0 MpaHHYHO] KOHTPOJH U 4naHa 5. ctaB (3) [IpaBUiHHKa 0 H3TJIeAy, Cafp:Kajy H Ha9HHy
H37laBarba H oGpacLyy ofjo0perba 3a KpeTarbe ¥ MjecTy 3a/iprkaBarba Gpofia, H3faje ce IicaHo 00aBjeliTerbe o 0710H]amby
M3JIacKa Ha KOIHO 4iaHy rocasie Gpopa:

(Based on Article 28 of the Law on Border Control and Article 5. paragraph 3 of the Regulation on the appearance,
content and manner of issuing and form of approval for movement in the place of stay of a ship, a written notification
of refusal of disembarkation is issued to a member of the ship's crew):

(Ime i prezime, spol, mjesto rodenja, drzavljanstvo i duznost ¢lana posade)
(Hme 1 rpe3uMe, 1101, MjecTo poljerba, Ap:kaBJbaHCTBO U JyKHOCT YJIaHa I10Caje)
(Name and surname, gender, place of birth, citizenship and duties of the crew member)

(Vrsta, broj i rok valjanosti putne isprave propisane za prelazak drzavne granice)
(Bpcra, Opoj 11 p oK Baskerba Iy THE MCIIpaBe IpOIHCaHe 3a NPeJia3ak Jp:KaBHe IPaHULIe)
(Type, number and validity period of the travel document prescribed for crossing the state border)

(vrijeme zadrzavanja broda, a najduze do 30 dana)
(BpHjene 3aap:KaBarmba Gpoja, a Hajay:xe no 30 JaHa)
(Time of staying, maximum up to 30 days)



ObrazloZenje / Justification

Prilikom obrade zahtjeva Grani¢na policija Bosne i Hercegovine moZe odbiti zahtjev ¢lanu posade zbog predstavljanja
prijetnje za javni poredak, sigurnost BiH, javni red i mir, medunarodne odnose BiH ili javno zdravlje BiH, i o tome ¢e
se izvijestiti zapovjednik broda, a pisanim putem samo ukoliko je to zatraZeno od zapovjednika broda ili vode plovila.

TIpunrkom obpasie 3axTjeBa I'paHnuHa nomaja BocHe 1 XepiieroBuHe Moxe oAGHTH 3axTjeB WiaHy rocage 36or
MpeJCTaRbatha MPHjeTHHE 3a jaBHH Mop eflak, 6e36jemHocT BrX, jaBHH pej| v MHp, MehyHap onHe ofHoce BUX HIH jaBHO
3apasibe BUX, U 0 ToMe he ce H3BHjeCTHTH 3aroBj€IHHK Gpof1a, a MHCaHHM ITy TeM CaMO YKOJHKO je TO 3aTpakeHo off
3armoBjeJHHKa Gpofa Hi Bobe IUTORIIIA.

When processing the request, the Border Police of Bosnia and Herzegovina may reject the request of a crew member
for the reason of posing a threat to public order, security of Bosnia and Herzegovina, public order and peace,
international relations of Bosnia and Herzegovina or public health of Bosnia and Herzegovina.

(Mjesto i datum) Potpis odgovorne osobe
(MjecTo 1 JaTyM) IIoTImic OATOBOPHOT JIHLIA
(Place and date) Signature of responsible person
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